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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף קע״ט ע״ב

פרשת קרח · פרשת חקת

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קע״ט ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

עוּ סָּ יָ יִ י יְ ל פִּ עַ יָ יַחֲנוּ וְ י יְ ל פִּ רוֹנוֹת. )במדבר ט( עַ כְ י' זִ יהּ מֵ ין בֵּ ין פּוֹחֲתִ אֵ א, וְ יתָ עִ צָ מְ אֶ בְּ

ד' ין, וְ לַת יוֹדִ ל תְּ בֵ קֳ ינּוּן, לָ ון אִ יוָ ין, ג' חִ פִּ ית לָהּ ד' אַנְ כָל י' אִ רוּ. דְּ מָ יָ שָׁ ת יְ רֶ מֶ שְׁ ת מִ אֶ

עוּ. סָּ יִּ יָ יַחֲנוּ וְ י יְ ל פִּ ''ה, עַ הוָֹ יְ ין )ס''א אתוון( דִּ פִּ ל ד' אַנְ בֵ קֳ יָּה, לָ כָל חַ ין לְ פִּ אַנְ

תרגום לעברית

ין אֵ מֹאל, וְ שְׂ ים יוֹ''ד לִ מִ עָ פְ לִ יּוֹת. וְ כֻ לְ ר מַ שֶׂ עֶ ין בּוֹ מֵ ין פּוֹחֲתִ אֵ ין, וְ יָמִ ה לְ רָ ים עֲשָׂ מִ עָ פְ לִ וְ

רוֹנוֹת. כְ ה זִ רָ עֲשָׂ ין בּוֹ מֵ ין פּוֹחֲתִ אֵ צַע, וְ מְ ים יוֹ''ד בָּאֶ מִ עָ פְ לִ רוֹת. וְ ה שׁוֹפָ רָ עֲשָׂ ין בּוֹ מֵ פּוֹחֲתִ

ה עָ בָּ כָל י' יֵשׁ אַרְ לְּ רוּ )במדבר ט(. שֶׁ מָ ת ה' שָׁ רֶ מֶ שְׁ ת מִ עוּ אֶ סָּ י ה' יִ ל פִּ עַ י ה' יַחֲנוּ וְ ל פִּ עַ

ים נִ ה פָ עָ בָּ נֶגֶד אַרְ יָּה כְּ כָל חַ ים לְ נִ ה פָ עָ בָּ אַרְ ין, וְ לֹשׁ יוֹדִ נֶגֶד שָׁ ן כְּ יּוֹת הֵ לֹשׁ חַ ים, שָׁ נִ פָ

עוּ. סָּ יִ י ה' יַחֲנוּ וְ ל פִּ ''ה, עַ הֹוָ ל יְ )אותיות( שֶׁ

טקסט הזוהר

א זָזָה ךְ לָ ין כָּ גִ בְּ ים, דְ ים טוֹבִ יָמִ בָּתוֹת וְ י שַׁ רֵ שֹׁמְ ינּוּן דְּ אִ א לְ רָ נַטְ א, דְּ תָּ ינְ כִ א שְׁ רוּ, דָּ מָ שָׁ

לָּא חוֹל, אֶ בָּתוֹת )ס''א ביומוי( דְּ שַׁ ילּוּ בְּ פִ אֲ בָּתוֹת ויוֹם טוֹב, וַ כָל שַׁ ל בְּ אֵ רָ יִשְׂ ינָה מִ כִ שְׁ

הוֹן. ת בְּ סוּגֶּרֶ ת וּמְ יהוּ סוֹגֶרֶ אִ דְּ
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תרגום לעברית

לַל זֶה לֹא גְ בִּ ים, שֶׁ ים טוֹבִ יָמִ בָּתוֹת וְ ים שַׁ רִ שּׁוֹמְ ם שֶׁ אוֹתָ ת לְ רֶ שּׁוֹמֶ ינָה שֶׁ כִ שְּׁ רוּ - זוֹ הַ מָ שָׁ

לָּא חֹל, אֶ תוֹת )בימי( הַ בְּ שַׁ לּוּ בְּ פִ אֲ ים, וַ ים טוֹבִ יָמִ בָּתוֹת וְ כָל שַׁ ל בְּ אֵ רָ יִּשְׂ ינָה מִ כִ זָזָה שְׁ

ם. הֶ ת בָּ גֶּרֶ סֻ ת וּמְ יא סוֹגֶרֶ הִ שֶׁ

טקסט הזוהר

ינּוּן: אִ ין, דְּ אִ לָּ ן עִ הָ בָ אֲ א דַּ תָּ כַּבְ רְ מֶ את לְ טָ מָ ד דְּ ''ד, עַ דוָֹ יְ ה לַ יהוּ עוֹלָ א, אִ לוֹתָ כָל צְ וּבְ

פוּם ין. וּכְ טִ בָ ר שְׁ יסָ רֵ ל תְּ בֵ קֳ ין, לָ פִּ ר אַנְ יסָ רֵ הוֹן תְּ ית לְ אִ ''ת, דְּ רֶ אֶ פְ ''ה, תִּ בוּרָ ''ה, גְּ דוּלָ גְּ

א קּוּדָ א וּפִ קּוּדָ כָל פִּ ון, בְּ וָ י זַכְ ארֵ ין, וּמָ לוֹתִ י צְ ארֵ ין מָ לֵּ ל אִ ת זְכוּת, עַ יפַ י אוֹלִ יהִ אִ דְּ

יהוּ. יְ גַבַּ ה לְ ירָ מִ א שְׁ תָּ י נַחְ כִ הָ יהוּ. וְ יְ גַבַּ עוּ לְ סָּ ן יִ כֵ הוֹן וְ לְ ון דִּ וָ ל זַכְ י יַחֲנוּ עַ כִ א, הָ יתָ יְ אוֹרַ דְּ

תרגום לעברית

אָבוֹת ל הָ ה )של החיות( שֶׁ בָ כָּ רְ ה לַמֶּ יעָ גִּ מַּ ד שֶׁ הֹוָה, עַ ם יְ שֵׁ ה לְ יא עוֹלָ לָּה הִ פִ כָל תְּ וּבְ

ר שָׂ נֵים עָ נֶגֶד שְׁ ים כְּ נִ ר פָּ שָׂ נֵים עָ ם שְׁ הֶ יֵּשׁ לָ ת. שֶׁ רֶ אֶ פְ ה, תִּ בוּרָ לָּה, גְּ דֻ ם: גְּ הֵ ים, שֶׁ יוֹנִ לְ עֶ הָ

וָה צְ ה וּמִ וָ צְ כָל מִ יּוֹת בְּ כֻ י זְ עֲלֵ ה וּבַ לָּ פִ תְּ י הַ עֲלֵ לּוּ בַּ ל אֵ ת זְכוּת עַ דֶ לַמֶּ יא מְ הִ י שֶׁ פִ ים. וּכְ טִ בָ שְׁ

ם. יהֶ לֵ ה אֲ ירָ מִ ת שְׁ דֶ ךְ יוֹרֶ כָ גַבָּם, וְ עוּ לְ סָּ ן יִ כֵ ם וְ הֶ לָּ יּוֹת שֶׁ כֻ ל זְ ךְ יַחֲנוּ עַ ה - כָּ תּוֹרָ הַ מֵ

טקסט הזוהר

ד' עֲבַד, וּבְ יה דְּ תֵּ כַּבְ רְ מֶ יךְ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ ית קוּדְ ס, נָחִ רָ ל פְּ בֵּ קַ נָת לְ ל מְ ון עַ וָ ין זַכְ דִ בְ עַ ינּוּן דְּ אִ

א תָּ כַּבְ רְ מֶ יהוּ בְּ יְ לַ ית עָ ס, נָחִ רָ ל פְּ בֵּ קַ נָת לְ ל מְ לֹּא עַ  ון שֶׁ וָ יד זַכְ בִ עָ אן דְּ יהּ, וּמַ ילֵ ין דִּ רִ שׁוֹמְ

לָה בָּ י חַ כֵ אֲ לְ ין וּמַ יקִ זִּ ין וּמַ דִּ ינּוּן שֵׁ אִ יהוּ, בְּ יְ דַ עוֹבָ יהוּ בְּ יְ לַ ית עָ יָּא נָחִ יעַ שִׁ רַ יהּ. וּלְ ילֵ דִּ

הוֹן. )ס''א זכוון שלא על מנת לקבל פרס קודשא בריך נְּ א מִ עָ רְ פָּ תְ אִ הוֹן, לְ לְ א דִּ תָּ כַּבְ רְ מֶ בְּ

הוא נחית עלייהו במרכבתא דיליה ובד' חיוון דיליה. ומאן דעביד זכוון על מנת לקבל

פרס נחית עלייהו במרכבתא דעבד מטטרו''ן ובד' שומרין דיליה. ולרשיעיא נחית

עלייהו בעובדייהו, באינון שדין ומזיקין ומלאכי חבלה עון ומשחית אף וחימה
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י הוּא, זַכָּאָה כִ אי הָ דַּ רוּ. וַ אָמְ ין וְ יתִ נִ תְ י מַ ארֵ חוּ מָ תְ במרכבתא דלהון, לאתפרעא מנהון( פָּ

עוֹלָם יָ לְ לוֹךְ יְ מְ ן יִ אָמֵ ן וְ עוֹלָם אָמֵ יָ לְ רוּךְ יְ נָא. )ע''כ רעיא מהימנא( בָּ ימָ הֵ יָא מְ עְ ךְ רַ קָ חוּלָ

ן )תצא ער''ה ע''ב וענשו אותו וכו'( אָמֵ ן וְ אָמֵ

תרגום לעברית

ה, שָׂ עָ יו שֶׁ בוֹתָ כְּ רְ מַ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ד הַ ס, יוֹרֵ רָ ל פְּ בֵּ קַ נָת לְ ל מְ יּוֹת עַ כֻ ים זְ עוֹשִׂ לּוּ שֶׁ אֵ

ם יהֶ ד עֲלֵ ס, יוֹרֵ רָ ל פְּ בֵּ קַ נָת לְ ל מְ לֹּא עַ  יּוֹת שֶׁ כֻ ה זְ עוֹשֶׂ י שֶׁ לּוֹ, וּמִ ים שֶׁ רִ ה שׁוֹמְ עָ בָּ אַרְ וּבְ

לָה בָּ י חַ כֵ אֲ לְ ים וּמַ יקִ זִּ ים וּמַ דִ ם שֵׁ אוֹתָ ם בְּ יהֶ עֲשֵׂ מַ ם בְּ יהֶ ד עֲלֵ ים יוֹרֵ עִ שָׁ רְ ל הָ עַ תּוֹ, וְ כַּבְ רְ מֶ בְּ

ם. )זכיותשלא על מנת לקבל פרס, הקדוש ברוך הוא יורד הֶ ע מֵ רַ פָּ הִ ם לְ תָּ כַּבְ רְ מֶ בְּ

עליהם במרכבתו ובארבע החיות שלו. ומי שעושה זכיות על מנת לקבל פרס, יורד

עליהם במרכבה של העבד מטטרו''ן ובארבעה השומרים שלו. ולרשעים יורד עליהם

במעשיהם, באותם שדים ומזיקים ומלאכי חבלה עון ומשחית אף וחמה במרכבה שלהם

ן. )עד מָ נֶּאֱ ה הַ ךְ רוֹעֶ קְ לְ י חֶ רֵ ךְ זֶה. אַשְׁ אי כָּ דַּ רוּ, וַ אָמְ נָה וְ שְׁ מִּ י הַ עֲלֵ חוּ בַּ תְ להפרע מהם( פָּ

ן. אָמֵ ן וְ עוֹלָם אָמֵ לֹךְ ה' לְ  מְ ן. יִ אָמֵ ן וְ עוֹלָם אָמֵ רוּךְ ה' לְ כאן רעיא מהימנא(. בָּ

טקסט הזוהר

◆פרשת חקת◆

יָ לֵאמֹר ה יְ וָּ ר צִ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ ת הַ קַּ ל אַהֲרֹן לֵאמֹר )במדבר י''ט( זֹאת חֻ אֶ ה וְ ל מֹשֶׁ יָ אֶ ר יְ בֵּ דַ יְ וַ

זֵי, א חֲ ל. תָּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ נֵי בְּ פְ ה לִ ם מֹשֶׁ ר שָׂ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ זֹאת הַ ח, )דברים ד( וְ תַ י פָּ י יוֹסֵ בִּ גוֹ'. רִ וְ

יב, )תהלים יט( תִּ כְ ה דִּ מָ ינּוּן. כְּ ין אִ יקִ תִ ינּוּן, מְ ין אִ אִ לָּ ינּוּן, עִ ין אִ ישִׁ דִּ א קַ יתָ יְ אוֹרַ ין דְּ לִּ מִ

ים כָּל אִ לּוּ קָ אִ א, כְּ יתָ יְ אוֹרַ ל בְּ דַ תְּ שְׁ אִ אן דְּ גוֹ'. מַ בַשׁ וְ דְּ ים מִ תוּקִ ב וּמְ ז רָ פָּ ב וּמִ זָּהָ ים מִ דִ נֶּחֱמָ הַ

יֵיתָ הְ זֶּה נִ יּוֹם הַ יב, )דברים כז( הַ תִ כְ א הוּא דִ א. הֲדָ יתָ יְ יל אוֹרַ בִּ קַ ינַי וְ סִ א דְּ ל טוּרָ א עַ יוֹמָ

יָּיא. רַ בְ מוּהָ חַ א אוּקְ הָ ם. וְ עָ לְ
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תרגום לעברית

י י יוֹסֵ בִּ גוֹ'. רַ וָּה ה' לֵאמֹר וְ ר צִ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ ת הַ קַּ ל אַהֲרֹן לֵאמֹר זֹּאת חֻ אֶ ה וְ ל מֹשֶׁ ר ה' אֶ בֵּ דַ יְ וַ

ה תּוֹרָ י הַ רֵ בְ ה, דִּ אֵ ל. בֹּא וּרְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ נֵי בְּ פְ ה לִ ם מֹשֶׁ ר שָׂ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ זֹּאת הַ ח, )דברים ד( וְ תַ פָּ

ז פָּ ב וּמִ זָּהָ ים מִ דִ נֶּחֱמָ כָּתוּב )תהלים יט( הַ מוֹ שֶׁ ים, כְּ תוּקִ ם מְ ים, הֵ יוֹנִ לְ ם עֶ ים, הֵ דוֹשִׁ ם קְ הֵ

ל בֵּ קַ ינַי וּמְ ר סִ ל הַ ד כָּל יוֹם עַ לּוּ עוֹמֵ אִ ה כְּ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ גוֹ'. מִ בַשׁ וְ דְּ ים מִ תוּקִ ב וּמְ רָ

ים. רִ חֲבֵ שׁוּהוּ הַ רְ ךְ פֵּ כָ ם. וְ עָ יֵיתָ לְ הְ זֶּה נִ יּוֹם הַ כָּתוּב )דברים כז( הַ ה. זֶהוּ שֶׁ תּוֹרָ הַ

טקסט הזוהר

לָּאָה זָא עִ א רָ לָּ אי. אֶ הַ אי לְ ין הַ ה בֵּ ה, מַ תּוֹרָ זֹאת הַ יב וְ תִ ה, וּכְ תּוֹרָ ת הַ קַּ כָא זֹאת חֻ יב הָ תִ כְּ

ל אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ א כְ לָ לְ אַכְ ד, וּלְ א חַ יִחוּדָ א בְּ זָאָה כֹּלָּ אַחֲ ה: לְ תּוֹרָ זֹאת הַ נָא, וְ יפְ י אוֹלִ כִ הָ הוּא, וְ

ת וָא''ו. פֶ אי תּוֹסֶ מַ ה. אֲ תּוֹרָ זֹאת הַ ינֵי כַּךְ וְ גִ ד. בְּ א כֹּלָּא חַ חָ כְּ תַּ שְׁ אִ יךְ הוּא, לְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ בְּ

בָּא. נוּקְ כַר וְ א, דְּ ט כַּחֲדָ רָ לַל וּפְ זֹאת: כְּ א. וְ רוּדָ א פִּ לָ ד, בְּ כֹלָּא חַ זָאָה דְּ אַחֲ ר, לְ מַ תְּ א אִ לָּא הָ אֶ

לָא אי, וְ דַּ ה וַ תּוֹרָ ת הַ קַּ ת וָא''ו, חֻ פֶ לָא תּוֹסֶ ל זֹאת בְּ בָ אי. אֲ דַּ ה וַ תּוֹרָ זֹאת הַ ךְ וְ ין כָּ גִ וּבְ

א. יתָ יְ אוֹרַ ה דְּ זֵרָ א, גְּ יתָ יְ אוֹרַ ינָא דְּ ה, דִּ תּוֹרָ הַ
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יוֹן הוּא, לְ לָּא סוֹד עֶ זֶה? אֶ ין זֶה לָ ה בֵּ ה. מַ תּוֹרָ זֹּאת הַ כָתוּב וְ ה, וְ תּוֹרָ ת הַ קַּ כָּתוּב כָּאן זֹּאת חֻ

ל אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ יל כְּ לִ כְ הַ ד וּלְ חָ יִחוּד אֶ כֹּל בְּ אוֹת הַ רְ הַ ה, לְ תּוֹרָ זֹּאת הַ נוּ: וְ דְ ךְ לָמַ כָ וְ

א לָּ ת וָא''ו? אֶ פֶ ה תּוֹסֶ ה. לָמָּ תּוֹרָ זֹּאת הַ לַל זֶה וְ גְ ד. בִּ חָ כֹּל אֶ צֵא הַ מָּ הִ -הוּא, לְ רוּךְ דוֹשׁ-בָּ בַּקָּ

שּׁוּם בָה. וּמִ ד, זָכָר וּנְקֵ חָ אֶ ט כְּ רָ ל וּפְ לָ זֹּאת - כְּ רוּד. וְ לֹא פֵ  ד, לְ חָ כֹּל אֶ הַ אוֹת שֶׁ רְ הַ ר לְ מַ זֶה נֶאֱ

ין ה, דִּ תּוֹרָ לֹא הַ  אי, וְ דַּ ה וַ תּוֹרָ ת הַ קַּ ת וָא''ו, חֻ פֶ לֹא תוֹסֶ ל זֹּאת בְּ בָ אי. אֲ דַּ ה וַ תּוֹרָ זֹּאת הַ זֶה וְ

ה. תּוֹרָ ת הַ זֵרַ ה, גְּ תּוֹרָ הַ
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א ינָא )קשיא( קָ דִ א דְּ רָ טְ סִּ א מִ הָ זֹאת. דְּ א וְ לָ יִּם, וְ וִ לְ ר לַ שֶׁ זֵי, )במדבר ח( זֹאת אֲ א חֲ תָּ

ם הֶ זֹאת עֲשׂוּ לָ יב )במדבר ד( וְ תִ א כְּ הָ ה, וְ י יְהוּדָ בִּ ר רִ י. אָמַ חֲמֵ רַ א דְּ רָ טְ סִּ א מִ לָ יָין, וְ אַתְ

א רָ י הוּא, וּקְ כִ אי הָ דַּ יהּ, וַ ר לֵ זֹאת. אָמַ א וְ לָ זֹאת וְ ת  רַ אַתְּ אַמְ ר, וְ מַ תְּ י אִ אֵ יוָ לֵ א בְּ דָ יוּ. וְ חָ וְ

א, ל דָּ עַ אי יְמוּת. וְ דַּ א וַ יֵּי, הָ חַ א דְּ מָ יהּ סָ ב בֵּ רַ עָ א יְ י לָ א, אִ מוֹתָ א דְּ מָ יד סָ אָחִ אן דְּ מוֹכַח, מַ

לֹא יוּ וְ חָ זֹאת עֲשׂוּ וְ יהּ, וְ הֲדֵ ב בַּ רָ עֻ יֵּי מְ חַ א דְּ מָ סָ ין דְּ גִ לֹא יָמוּתוּ, בְּ  יוּ, וְ חָ ם וְ הֶ זֹאת עֲשׂוּ לָ וְ

ד, א חַ יִחוּדָ שׁ, בְּ מָּ ה מַ תּוֹרָ זֹאת הַ ינֵי כַּךְ וְ גִ א זֹאת. בְּ לָ הוּ, וְ יךְ לְ רִ טְ צְ זֹאת אִ אי וְ דַּ יָמוּתוּ, וַ

ת א זֹאת חוּקַּ ל דָּ עַ חוֹדוֹי, וְ לְ בָּא. ו''ה. זֹאת: ה' בִּ נוּקְ כַר וְ דְ א דִּ לָ לָ ים, כְּ לִ א שְׁ יִחוּדָ בְּ

ה. תּוֹרָ הַ
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ים, ם בָּאִ ין )הקשה( הֵ דִּ צַּד הַ י מִ הֲרֵ זֹּאת. שֶׁ לֹא וְ  יִּם, וְ וִ לְ ר לַ שֶׁ ה, )במדבר ח( זֹּאת אֲ אֵ בֹּא וּרְ

זֶה יוּ. וְ חָ ם וְ הֶ זֹּאת עֲשׂוּ לָ י כָּתוּב )במדבר ד( וְ הֲרֵ ה, וַ י יְהוּדָ בִּ ר רַ ים. אָמַ חֲמִ רַ צַּד הָ לֹא מִ  וְ

י . מִ יחַ סוּק מוֹכִ פָּ הַ ךְ זֶה, וְ אי כָּ דַּ ר לוֹ, וַ זֹּאת. אָמַ לֹא וְ  תָּ זֹּאת, וְ רְ ה אָמַ אַתָּ ר, וְ מַ יִּם נֶאֱ וִ לְ בַּ

ם הֶ זֹּאת עֲשׂוּ לָ ל זֶה, וְ עַ אי יָמוּת. וְ דַּ י וַ יִּים, הֲרֵ חַ ם הַ ב בּוֹ סַ רֵ עָ לֹא יְ ם  וֶת, אִ מָּ ם הַ ז סַ אוֹחֵ שֶׁ

זֹּאת אי וְ דַּ תוּ, וַ לֹא יָמֻ  יוּ וְ חָ זֹּאת עֲשׂוּ וְ תּוֹ. וְ ב אִ עֹרָ ים מְ יִּ חַ ם הַ סַּ שּׁוּם שֶׁ תוּ, מִ לֹא יָמֻ  יוּ וְ חָ וְ

ל לַל שֶׁ לֵם, כְּ יִחוּד שָׁ ד, בְּ חָ יִחוּד אֶ שׁ, בְּ מָּ ה מַ תּוֹרָ זֹּאת הַ ךְ וְ שּׁוּם כָּ לֹא זֹּאת. מִ  ם, וְ הֶ יךְ לָ רִ צָ

ה. תּוֹרָ ת הַ קַּ ל זֶה זֹּאת חֻ עַ הּ, וְ דָּ בַ לְ בָה. ו''ה. זֹּאת - ה' בִּ זָכָר וּנְקֵ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )ק״פ ע״א( ◆
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ר יר, אָמַ ן יָאִ ס בֶּ חָ נְ י פִּ בִּ י רִ בֵ י בְּ יחֵ כִ ק, הֲווֹ שְׁ חָ צְ י יִ בִּ רִ זָר וְ עָ לְ י אֶ בִּ רִ י אַבָּא וְ בִּ רִ עוֹן וְ מְ י שִׁ בִּ רִ

ה יָיא, מַ גַּלְ תְ אִ ךְ בְּ ילָּ ילָּא, וּמִ עֵ ךְ לְ י עֲלָ מֵ אוּקְ תְּ דְּ נָּךְ אַנְ א מִ טוֹתָ מָ עוֹן, בְּ מְ י שִׁ בִּ רִ ס לְ חָ נְ י פִּ בִּ רִ

אי יהּ וּמַ ר לֵ א, אָמַ תָּ דְ ה חַ לָּ א מִ ימָ א אֵ א דָּ תָּ שְׁ רְ פַ א. בְּ ר נָשׁ אַחֲרָ בַּ א לְ שׁוּתָ יב רְ הִ יְ תְ א אִ לָ דְּ
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רוּ. יָיא יֹאמְ רַ בְ אַר חַ א שְׁ יהּ הָ ר לֵ ה. אָמַ תּוֹרָ ת הַ קַּ יהּ זֹאת חֻ ר לֵ יא. אָמַ הִ
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ר יר. אָמַ ן יָאִ ס בֶּ חָ נְ י פִּ בִּ ית רַ בֵ ים בְּ צוּיִ יוּ מְ ק הָ חָ צְ י יִ בִּ רַ זָר וְ עָ לְ י אֶ בִּ רַ י אַבָּא וְ בִּ רַ עוֹן וְ מְ י שִׁ בִּ רַ

ה גָלוּי, מַ יךְ בְּ רֶ בָ ה וּדְ לָ עְ מַ יךְ לְ לֶ ים עָ דִ עוֹמְ ה שֶׁ , אַתָּ ךְ מְּ ה מִ שָׁ בַקָּ עוֹן, בְּ מְ י שִׁ בִּ רַ ס לְ חָ נְ י פִּ בִּ רַ

ר לוֹ, זֹּאת הוּ? אָמַ ר לוֹ, וּמַ שׁ. אָמַ דָ ר חָ בָ מֹר דָּ ה זוֹ אֱ שָׁ רָ פָ ר, בְּ ם אַחֵ אָדָ שׁוּת לְ נָה רְ תְּ לֹּא נִ  שֶּׁ

זָר עֲמֹד עָ לְ נוֹ, אֶ זָר בְּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ ר לְ רוּ. אָמַ ים יֹאמְ רִ חֲבֵ אָר הַ נֵּה שְׁ ר לוֹ, הִ ה. אָמַ תּוֹרָ ת הַ קַּ חֻ

. יךְ רוּ אַחֲ רֶ ים יֹאמְ רִ חֲבֵ הַ ה זוֹ, וְ שָׁ רָ פָ ד בְּ חָ ר אֶ בָ מֹר דָּ אֱ , וֶ ךְ דְּ מְ עָ בְּ
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